Car(ta) repudiationis et investiture iure masaricii

1218 febbraio 16, Como
I fratelli Vivenzo e Giovanni del fu Raimondo "de Bema" rinunciano nelle mani di Guglielmo abate di S. Abbondio ai beni e diritti derivanti dall'eredità paterna; e vengono contestualmente investiti a massaricio dall' abate delle terre, case e sedimi che già loro padre aveva tenuto dal monastero nel luogo e nel territorio di Bema, per il medesimo fitto e le medesime condizioni.
Originale in ASMi, Pergamene, cart. 105, n. 40 (su camicia; sul verso n. 43) [A].

Regesto: ANTONIOLI, Spunti, n. 94.
La pergamena presenta macchie di umidità nella parte sinistra.  Tracce di rigatura.  Foro di filza proprio sopra la nona riga.  Sul verso, di mano tardomedievale e con iniziali ornate, "Car(ta) repudiationis | et investiture [...]| Sancti Abundii terre de Bema", con prove di penna consistenti in lettere e disegni. 
(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo decimo octavo, mense febr(uarii) tertiodecimo die exeunte, indic(tione) .VI.  Vener(unt) Vivenzus et Iohannes fratres filii condam Raimondi | de Bema, cum licentia et auctoritate Arialdi Paucipannis de Morbenio curatoris sui sibi dati et confirmati ad istam repudiationem fa|tiendam a consulibus Cum(anis) de iusticia, ut in scripto inde facto continetur, ante presentiam domini Guilielmi Dei gra(tia) abatis monasterii Sancti Abundii de Cum(is); | et ei ad partem ipsius monasterii repudiaver(unt) paternam her<e>ditatem, dicendo a bonis paternis velle abstinere et ab o(mn)i iure paterno.  Qui dominus Guilielmus | abas, recepta ipsa repudiatione, presentibus et astantibus et ei consentientibus dono Guilielmo Pelegrino et dono Alberto Ra(m)bertengo monacis ipsius | monasterii et nomine et ex parte ipsius monasterii, investivit ipsos fratres iure masaricii, nominative de tota illa terra et cum casis et sediminibus, culta | et inculta, quam et quas seu que predictus condam Raimondus solitus erat et fuerat a predicto monasterio tenere in loco et territorio de Bema, ubique, | in monte et ad planum.  Ita quod ipsi fratres per se et suos heredes tantum predictas omnes res territorias et sedimina ita in o(mn)ibus et per o(mn)ia ut ipse | condam Raimondus solitus fuerat tenere a predicto monasterio habeant et teneant amodo in antea, et fatiant exinde meliorando et non peio|rando quicquid de re locata et conducta facere licet, sine o(mn)i contradic(tione) suprascripti domini abatis et fratrum et suorum successorum; dando et solvendo et fati|endo ipsi fratres suprascripto domino abati et fratribus et suis successoribus totum illud fictum et totum illum onorem et districtum et conditionem quod et quam pre|dictus condam Rimondus solitus erat facere et solvere.  Insuper predictus dominus abas, presentibus suprascriptis fratribus suis et ei consentientibus, posuit ipsos | fratres in suum locum et ipsius monasterii, et ei dedit et cessit o(mn)e ius ipsi (a) monasterio pertinens ad recuperandam in se predictam (b)| terram si in toto vel parte de predicta terra ab alliqua persona teneretur vel laboraretur, seu de predicto masaricio, ita ut cum o(mn)i iure | utantur ad petendum et exigendum predictam terram quo ipsum monasterium uti et exercere possit et poterat.  Quia sic inter eos conven(it).  Actum Cum(is).  
Prefatus dominus abas et fratres et Vivianus (c) et frater et predictus Arialdus eorum curator hanc car(tam) fieri rog(averunt).  Unde due car(te) uno tenore sunt rogate et scripte.
Interfuer(unt) ibi testes Albertus de Sancto Abondio et Baiamons de Montorphano de Cum(is).
(SN)  Ego Landericus ser Lantelmi notarius hanc car(tam) tradidi et scripsi.

(a)  -i  corretta su  o.          (b)  in se p(re)dicta(m)  ripetuto.          (c) Così, come pare.
(R.P.C.) 
